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 CytoRich Red Preservative 

 	 
  491336 BD CytoRich Red Preservative

  491303 BD PrepStain Non-GYN Test Kit

  491304 BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit

  491333 BD Non-GYN Test Kit

TILSIGTET BRUG
1. BD CytoRich Red Preservative er beregnet til at konservere celler og 

små vævsfragmenter i suspension.
2. BD CytoRich Red Preservative anvendes til at klargøre celler og små 

vævsfragmenter til cytologisk og histologisk undersøgelse.
3. BD CytoRich Red Preservative lyserer røde blodlegemer og gør proteiner 

opløselige.
4. De konserverede prøver er kompatible med immuno-histokemisk farvning, 

og resultaterne er magen til dem, der opnås med neutral bufferet formalin.

RESUMÉ OG FORKLARING
BD CytoRich Red Preservative er et alkoholbaseret hæmolytisk fiksativ. 
Det er til cytologisk behandling og små biopsier. Det er emballeret i lækage-
resistente plastikbeholdere. Det indeholder alkoholer, formaldehyd, og buffere.
BD CytoRich Red Preservative anvendes til diagnostisk non-cervicovaginal 
cytologi. I denne sammenhæng er det et fiksativ for celler og små 
vævsprøver, der er blevet taget fra kilder i menneskekroppen, inklusive, men 
ikke begrænset til, spyt, udvaskninger, børstninger, skrab, legemsvæsker, 
eksudater og finnålsaspirater.

MEKANISMER FOR HÆMOLYSE OG FIKSERING
BD CytoRich Red Preservative lyserer røde blodlegemer, krydsbinder 
opløselige globulinproteiner, og alkoholen fikserer celler og små 
vævsfragmenter. En milliliter BD CytoRich Red Preservative kan lysere røde 
blodlegemer og stabilisere opløselige proteiner fra 25–50 mikroliter fuldblod.
1. De røde blodlegemers cellemembraner bliver selektivt emulsifieret og 

yderligere nedbrudt ved en kombination af alkohol og osmotisk lysering. 
De røde blodlegemer hos sjældne individer med hæmoglobinopati 
kan lysere langsomt eller fuldstændig modstå lysering. Aldrende røde 
blodlegemer modstår lysering.

2. BD CytoRich Red Preservative indeholder mindre end 1 % formaldehyd. 
Globulinproteiner, der frigøres fra røde blodlegemer og tages sammen 
med blodplasma og interstitielle vævsvæsker, bliver tværbundet af 
formaldehyd i opløsning, inden de bliver denatureret af alkoholer og 
dermed er forhindret i at danne protein super-aggregater (flocculente 
precipitater). 

3. Andre cellemembraner fungerer som selektive barrierer, der tillader 
alkoholer at passere hurtigere end formaldehyd ind i cellernes cytoplasma 
og nucleoplasma. Dette får cellerne til at forekomme alkoholfikserede. 

4. Heraf følger, at intercellulære forbindelser og intracellulære proteiner 
bliver tværbundet af formaldehyd, hvilket forklarer den langvarige stabilitet 
af cellerne og vævsfragmenterne i suspension.

PROCEDURENS BEGRÆNSNINGER
1. BD CytoRich Red Preservative sælges ikke som et fiksativ til 

cervicovaginal cytologisk screening.
2. Cytologiske prøver bør fikseres i BD CytoRich Red Preservative så snart 

som muligt efter prøvetagning.
3. En prøve, der er blevet nedbrudt forud for fiksering, vil være uegnet til 

undersøgelse.
4. BD CytoRich Red Preservative bør ikke anvendes til at fiksere 

vævsfragmenter, der er større end 5 millimeter i gennemsnitlig diameter.
5. Alle materialer er kun beregnet til engangsbrug og kan ikke genbruges.

ADVARSLER OG FORSIGTIGHEDSREGLER
Cytologiske prøver kan indeholde smitsomme stoffer. Brug særligt arbejdstøj, 
egnede beskyttelseshandsker og briller/ansigtsskærm. følg de relevante 
forsigtighedsregler for biologisk risikomateriale ved håndtering af prøver.

BD CytoRich Red Preservative (Rødt konserveringsmiddel) indeholder 
methanol. Må ikke indtages.
Farligt

    

H226 Brandfarlig væske og damp. H319 Forårsager alvorlig øjenirritation. 
H336+H370 Kan forårsage sløvhed eller svimmelhed. Forårsager organskader.
P233 Hold beholderen tæt lukket. P264 Vask grundigt efter brug. P280 Bær 
beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
P403+P235 Opbevares på et godt ventileret sted. Opbevares køligt. P501 
“Indholdet/beholderen bortskaffes i henhold til alle lokale, regionale, nationale 
og internationale regulativer.”

BD EA/OG Combo Stain (EA/OG kombinationsfarvning) indeholder methanol 
og eosin Y D&C rød farve. Må ikke indtages.
Farligt

    

H225 Meget brandfarlig væske og damp. H312+H332 Farlig ved hudkontakt 
eller indånding. H370 Forårsager organskader. 
P264 Vask grundigt efter brug. P280 Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. P312 I tilfælde af ubehag, ring til en 
GIFTINFORMATION eller en læge. P403+P235 Opbevares på et godt ventileret 
sted. Opbevares køligt. P501 Indholdet/beholderen bortskaffes i henhold til alle 
lokale, regionale, nationale og internationale regulativer.

BD Hematoxylin Stain, 0,75 indeholder ethylenglycol. Må ikke indtages.
Advarsel

H302 Farlig ved indtagelse. H315 Forårsager hudirritation. H319 Forårsager 
alvorlig øjenirritation. H335 Kan forårsage irritation af luftvejene. 
P264 Vask grundigt efter brug. P280 Bær beskyttelseshandsker/
beskyttelsestøj/øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. P301+P312 I TILFÆLDE 
AF INDTAGELSE: I tilfælde af ubehag, ring til en GIFTINFORMATION eller 
en læge. P403+P233 Opbevares på et godt ventileret sted. Hold beholderen 
tæt lukket. P501 Indholdet/beholderen bortskaffes i henhold til alle lokale, 
regionale, nationale og internationale regulativer.

FORHOLDSREGLER
1. In vitro-diagnostik.
2. Kun til professionel brug. 
3. God laboratoriepraksis skal følges.
4. Undgå sprøjt eller aerosoldannelse. Brugerne skal anvende passende 

hånd-, øjen- og beklædningsbeskyttelse/ansigtsskærm.
5. Man må ikke pipettere med munden.
6. Må ikke indtages (indeholder andre alkoholer end ethanol og formaldehyd).
7. Anvendte materialer og produkter skal bortskaffes korrekt i 

overensstemmelse med institutionens regler og den gældende lovgivning.
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NØDVENDIGE MATERIALER
BD CytoRich Red Preservative kan bruges med BD PrepStain Slide 
Processor eller BD Totalys SlidePrep* eller i en manuel proces. Der henvises 
til brugervejledningen til BD PrepStain Slide Processor eller BD Totalys 
SlidePrep for fuldstændig information med hensyn til farvningsreagenser, 
komponenter og tilbehør. Ikke alle materialer, der er angivet nedenfor, er 
påkrævede for at klargøre objektglas manuelt. 

Vedlagte materialer
Reagenser
•	 BD CytoRich Red Preservative, 3600 mL

Materialer, der sælges separat af BD 
Reagenser
•	 BD Non-GYN Stain Kit

 — 1 – BD Hematoxylin Stain 0,5, 480 mL
 — 1 – BD EA/OG Combo Stain, 480 mL

Instrumenter, udstyr og tilbehør
•	 BD PrepStain Slide Processor
•	 BD Totalys SlidePrep*
•	 Easy Aspirator Kit
•	 Centrifuge og tilbehør
•	 BD Centrifuge Tubes (centrifugeglas)
•	 BD SurePath PreCoat-objektglas
•	 BD-bundfældningskamre
•	 BD PrepStain Transfer Tips
•	 BD Totalys Transfer Tips (overføringsspidser)
•	 Alternativt sæt nr. 1: BD PrepStain Non-GYN Test Kit

 — 2 x 96 – BD Centrifuge Tubes (centrifugeglas)
 — 2 x 96 – BD SurePath PreCoat Slides
 — 2 x 96 – BD Settling Chambers
 — 2 x 96 – BD PrepStain Transfer Tips

•	 Alternativt sæt nr. 2: BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit* 
 — 2 x 96 – BD Centrifuge Tubes (centrifugeglas)
 — 2 x 96 – BD SurePath PreCoat Slides
 — 2 x 96 – BD Settling Chambers
 — 2 x 96 – BD Totalys Transfer Tips (overføringsspidser)

Påkrævede materialer, som ikke leveres af BD
•	 Prøveindsamlingsbeholder
•	 Vortex-mixer
•	 Præcisionspipetter med engangsspidser
•	 Deioniseret vand (pH 7,5 til 8,5)
•	 Alkohol af reagenstype
•	 Xylen eller xylenerstatning
•	 Monteret medie
•	 Dækglas

OPBEVARING
1. Opbevaringsgrænsen for BD CytoRich Red Preservative er op 

til 24 måneder fra fremstillingsdatoen (uden en patientprøve) ved 
stuetemperatur (15 til 30 °C).

2. Anvend ikke væske efter udløbsdatoen, der er trykt på etiketten.
3. Opbevaringsgrænsen for BD CytoRich Red Preservative med 

cytologiprøve bør bestemmes i henhold til laboratoriets procedurer. 

GENEREL PRØVEPRÆPARERING, BAGGRUND
1. Afmærk prøvetagningsbeholderen før brug.
2. En milliliter BD CytoRich Red Preservative kan lysere og stabilisere 

25–50 mikroliter fuldblod. Ved at anvende dette som en rettesnor, kan en 
dråbe (50 mikroliter) vandig celleslam renses for sine røde blodlegemer 
og protein og fikseres af en milliliter BD CytoRich Red Preservative.

* BD Totalys SlidePrep er ikke godkendt til anvendelse på alle markeder. Kontakt 
den lokale salgsrepræsentant angående bestilling.

3. Den minimale fikseringstid er 30 minutter.
4. Cytologiske præparater kan forberedes ved hjælp af BD PrepStain Slide 

Processor, BD Totalys SlidePrep*, almindelige cytocentrifugeringsmetoder 
eller udstrygningsteknikker. 

5. Se vejledningen BD CytoRich Non-GYN Procedures and Protocols 
for fuldstændig information med hensyn til specifikke procedurer til 
prøvehåndtering og -indsamling.

GENEREL PRØVEPRÆPARERING, METODE
Hvis der benyttes friske (ikke fikserede) prøver, følges den generelle 
procedure, trin 1 til 4.
Hvis der benyttes fikserede prøver, følges den generelle procedure, trin 1, 
3 og 4.

Generel procedure
1. Koncentration

a. Bland for at homogenisere prøven ved at vende den op og ned eller 
omryste.

b. Undersøg prøven for og fjern klumper, partikler og mucus.
i. Det er vigtigt at fjerne alle synlige klumper og partikler. Hvis 

det undlades, kan der opstå tilstopning i BD PrepStain- eller 
BD Totalys SlidePrep-vakuumbundterne. Filtrering kan udføres 
ved at hælde prøven gennem et lagdelt medie såsom gaze. Alt 
indhentet materiale kan bruges til celleblokprocedurer.

ii. Følg standardlaboratorieprocedurer for at homogenisere og/eller 
emulsifere mucus.

c. Overfør en aliquot eller ved prøver med lille volumen hele mængden til 
et 50 mL centrifugeglas.

d. Centrifuger i 10 minutter ved 600 g.
e. Dekanter supernatanten.
f. Omryst prøven i 15 ± 5 sekunder for at homogenisere prøven.

2. Fiksering
a. Afhængigt af celle-pellet-volumen tilføjes tilstrækkeligt BD CytoRich 

Red Preservative til at dække prøven i et 1:1-forhold.
b. Omryst i 15 ± 5 sekunder, og lad sidde i mindst 30 minutter.
c. Centrifuger i 10 minutter ved 600 g.
d. Dekanter supernatanten, og omryst.

3. Vask
a. Hvis der ikke kan identificeres en synlig eller lille pellet, tilføjes  

6–10 mL buffereret demineraliseret vand direkte til et 50 mL 
centrifugeglas, det omrystes i 15 ± 5 sekunder, og hele indholdet 
overføres til et 12 mL glas.

b. Hvis der identificeres en moderat til stor pellet, overføres en 
repræsentativ prøve (1–5 dråber) til et 12 mL glas, og der tilføjes 
10 mL buffereret demineraliseret vand.

c. Overfør 12 mL glassene til centrifugeglasholder(e), og centrifuger i 
5 minutter ved 600 g.

d. Dekanter, og omryst i 15 ± 5 sekunder for at homogenisere prøven. 
i. Dekanteringen skal ske i en enkelt hurtig bevægelse ved at invertere 

hvert glasstativ 180 grader, så celle-pelleten ikke ødelægges. 
ii. Mens glassene vender på hovedet skal man omhyggeligt dubbe 

åbningen på alle glassene i racket med absorberende papir. 
iii. Vend racket opad i efter 3 til 5 sekunder.

4. Behandler
a. Isæt de afmærkede 12 mL centrifugeglasholdere i BD PrepStain Slide 

Processor eller BD Totalys SlidePrep* til behandling.
b. Følg anvisningerne ’Behandling af Non-GYN-objektglas’ i den relevante 

brugervejledning.
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BD Diagnostics Teknisk service og support: skal De kontakte den lokale BD 
repræsentant eller besøg www.bd.com/ds.
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Dozvoljena	temperatura	/	Hőmérsékleti	határ	/	Limiti	di	temperatura	/	Температураны	
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de	temperatură	/	Ограничение	температуры	/	Ohraničenie	teploty	/	Ograničenje	
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Authorized	Representative	in	the	European	Community	/	Оторизиран	представител	
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Fragile,	Handle	With	Care	/	Чупливо,	Работете	с	необходимото	внимание.	/	
Křehké.	Při	manipulaci	postupujte	opatrně.	/	Forsigtig,	kan	gå	i	stykker.	/	Zerbrechlich,	
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